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Slovenčina 

PO UŽITIE 

Kvapkadlá s deoxycholátovým činidlom BD  BBL Desoxycholate Reagent Droppers sa používajú na predbežnú diferenciáciu 

pneumokokov od ostatných gram-pozitívnyc h kokov pomocou testu rozpustnosti v žlči. 

ZHRNUTIE A VYSVETLENIE 

Deoxycholát sodný je soľ purifikovanej žlčovej kyseliny a môže sa použiť v nižšej koncentrácii ako ostatné soli žlčových kyselín. Je 

rozpustný vo vode a jeho 10-percentný roztok lyzuje bunky pneumokokov. Test rozpustnosti v žlči sa môže vykonávať pridaním 

roztoku deoxycholátu sodného do suspenzie buniek alebo priamo do kolónie v miske s krvným agarom.1-3 

Každé kvapkadlo by sa malo po prelomení ampulky používať iba jeden deň. 

PRINCÍP METÓDY 

Test rozpustnosti v žlči je založený na zistení, že bunky kmeňa Streptococcus pneumoniae  lyzujú pôsobením 10-percentného 

roztoku deoxycholátu sodného, zatiaľ čo ostatné gram-pozitívne koky v žlči nie sú rozpustné. Lýza vzniká preto, lebo 

mikroorganizmy rozpustné v žlči obsahujú autolytickú amidázu, ktorá po aktivácii žlčovými soľami rozštiepi väzbu medzi 

alanínom a kyselinou muramovou v bunkovej stene.4 

ZLO ŽENIE 

BD  BBL Desoxycholate Reagent Droppers (kvapkadlá s deoxycholátovým činidlom) obsahujú 0,5 mL 10-percentného vodného 

roztoku deoxycholátu sodného. 

V arovania a upozornenia. 

Len na diagnostické použitie in vitro. 

Tento produkt obsahuje suchý prírodný kaučuk. 

Pri manipulácii s infekčným materiálom a jeho likvidácii dodržiavajte schválené laboratórne postupy. Vyhnite sa kontaktu činidla 

s kožou. V prípade zasiahnutia dôkladne vypláchnite vodou. 

Pokyny na uskladnenie. Skladujte pri izbovej teplote (15 – 30 °C). Chráňte pred svetlom. 

Znehodnotenie produktu. Činidlo je hermeticky uzatvorené v ampulke, ktorá do vyznačeného dátumu použiteľnosti zabraňuje 

strate chemickej stability roztoku. Pri teplote nižšej ako 23 °C sa môže vyskytnúť vyzrážanie činidla. Neznamená to 

znehodnotenie činidla, je však potrebné zabezpečiť, aby bola jeho teplota pred použitím minimálne 23 °C, čím sa zabráni 

vyzrážaniu. 

PO STUP 

D odávaný materiál: BD BBL  Desoxycholate Reagent Droppers (kvapkadlá s deoxycholátovým činidlom) 

Pot rebný materiál, nedodávaný: prídavné kultivačné médiá, reagencie, mikroorganizmy určené na kontrolu kvality a ďalšie 

laboratórne vybavenie potrebné pri tomto postupe. 

Post up testu a výsledky 

Držte kvapkadlá s činidlom vo zvislej polohe, pričom Š PIČKU KVAPKADLA OBRÁŤTE SMEROM OD SEBA. Palcom a ukazovákom 

uchopte kvapkadlo za prostriedok a jemne stlačte, aby ste rozlomili ampulku vo vnútri kvapkadla. Upozornenie. Ampulku 

prelomte v blízkosti je stredu len raz. S kvapkadlom viac nemanipulujte, aby nedošlo k prepichnutiu umelohmotnej steny 

kvapkadla a poraneniu. Niekoľkokrát klepnite dnom kvapkadla o povrch stola. Keď je kvapkadlo pripravené na použitie, 

obráťte ho dnom nahor a nechajte činidlo voľne kvapkať z kvapkadla. 

A. Metóda aplikácie priamo na kolóniu 

1. Kvapnite 1 kvapku činidla priamo na dobre izolovanú 18- až 24-hodinovú kolóniu. 

2. Misku inkubujte pri izbovej teplote 15 minút agarom smerom nadol. 

3. Skontrolujte vzhľad kolónie. Pre pozitívny výsledok je typické vyhladenie alebo poškodenie kolónie. 

B. Metóda testovania v skúmavke 

1. Do testovacej skúmavky 13 x 100 mm pridajte 1,0 mL sterilného 0,85-percentného fyziologického roztoku. 

2. Pripravte hustú suspenziu testovaných mikroorganizmov (približne 1,0 – 2,0 McFarlandovej normy). Potrepte 10 

sekúnd, aby ste dosiahli homogénnu suspenziu. Ak je potrebné, upravte pH suspenzie na neutrálne.  
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3. Suspenziu rozdeľte do dvoch testovacích skúmaviek 13 x 100 mL (0,5 mL/skúmavka) Jednu skúmavku označte ako 

testovaciu a druhú ako kontrolnú. 

4. Do skúmavky označenej ako kont rolná pridajte 10 kvapiek (0,5  mL) sterilného 0,85-percent ného f yziologického roztoku.  

5. Do testovacej skúmavky pridajte 10 kvapiek deoxycholátového činidla. 

6. Každú skúmavku jemne premiešajte. 

7. Inkubujte pri izbovej teplote 15 minút. 

8. Porovnajte výsledok testovacej a kontrolnej skúmavky. Test je pozitívny, ak je obsah testovacej skúmavky priezračný 

alebo menej zakalený ako obsah kontrolnej skúmavky. Výsledok je negatívny, ak je obsah testovacej a kontrolnej 

skúmavky rovnaký. 

K ont rola kvality používateľom 

1. Pozitívne (Streptococcus pneumoniae ATCC 6303) a negatívne (Enterococcus faecalis ATCC 29212) kontroly majú byť 

vykonané súčasne s testovanými mikroorganizmami. 

Kontrola kvality sa musí uskutočniť v súlade s nariadeniami, prípadne akreditačnými požiadavkami platnými na miestnej, 

celoštátnej alebo federálnej úrovni a štandardnými laboratórnymi postupmi pri kontrole kvality. Používateľ by sa mal oboznámiť 

s usmernením Inštitútu klinických a laboratórnych noriem (CLSI) a nariadeniami Federálneho zákona o zvýšení kvality klinických 

laboratórií (CLIA) týkajúcimi sa primeranýc h postupov pri kontrole kvality. 

O BMEDZENIA POSTUPU 

Presnosť výsledkov zabezpečíte použitím 18- až 24-hodinových kultúr. Pri použití starších kultúr sa môžu vyskytnúť falošne 

negatívne výsledky.4,5 

Falošne negatívne výsledky sa môžu vyskytnúť pri metóde aplikácie priamo na kolóniu, ak činidlo obsahuje vyzrážanú látku. 

Zabezpečte preto, aby bola teplota činidla pred jeho použitím minimálne 23 °C. 

Neupravenie pH na neutrálne pred pridaním deoxycholátového činidla pri metóde testovania v skúmavke môže viesť k falošne 

negatívnym výsledkom z dôvodu precipitácie činidla.1,2 

Ak sa pri metóde testovania v skúmavke vyčíri obsah len čiastočne, je potrebné vykonať druhý potvrdzujúci test pomocou 

testovacej súpravy BD  Pneumoslide alebo diskov BD  Taxo P. 

V LASTNOSTI POSTUPU6 

Downie, Stent a White testovali 25 kmeňov (19 hladkých, 6 drsných) pneumokokov s rôznymi riedeniami 10-percentnej kyseliny 

deoxycholovej (Desoxycholate) pomocou metódy v skúmavke a zaznamenali nasledujúce výsledky. Výsledky boli podobné pre 

všetky testované kmene okrem jedného drsného kmeňa, ktorý dával pozitívny výsledok pri riedení 1:20. 

 K oneč né riedenie 

 1:100 1:200 1:400 1:800 1:1600 1:3200 1:6400 

10-percentná kyselina deoxycholová + + + + + + - 

n = 24        

D OSTUPNOSŤ 

K at . č. Popis 

261183 BD  BBL Desoxycholate Reagent Droppers (kvapkadlá s deoxycholátovým činidlom), 50  
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